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AHHOTALIUA

IIpenmeToM HCCIeIOBaHMS ONPEIEIEHa BO3MOKHOCTh IIOCTPOCHHUS HOBBIX MOJEIEH
MEXKYIbTypPHOU KOMMYHHKAIMU. OOBEKTOM UCCIEAOBAHUS SIBIISICTCS MOHSITHE S3BIKOBOM
TOJIEPAHTHOCTH B COCTABE MEXKYJIbTYPHOU KOMIETEHIIMH UHAUBUAA. [Ipumenss perpo-
CIIEKTUBHBIM M COMOCTABHUTEIILHBIN aHAINU3 K MCCIEIOBAHUSIM BEAYIIHUX POCCUMCKUX U
3apyO€KHBIX aBTOPOB, aBTOP CTAaThH PaCCMATPUBACT PA3TUUUS MEXKIY MOHITUIMH «SI3bI-
KOBasi TOJIEPAHTHOCTb» M «BepOanbHasi TolepaHTHOCTb». HoBM3HA ucciienoBaHus 3a-
KJIIOYAETCs B MOJX0JI€ K OCBEIICHUIO MOHSITHI JTUHTBUCTUUECKON KOHMDIMKTOIOTHUH JJIsSt
MX CTaHJApPTHU3ALMUU C TOYKHU 3PECHUSI MOAECIUPOBAHUS MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH B
COBPEMEHHOM TJ100aJIbHOM MpocTpaHcTBe. CUHTE3UPYS MOJyUYCHHBIE TaHHbIC, aBTOP UC-
CIeIyeT TPAKTOBKH MOHSITUM S3bIKOBasi M BepOajbHas arpeccusi B IPOTUBOBEC SI3BIKOBOU
1 BepOaIbHOM TOJEPAHTHOCTH. BhIIBUTAETCSA TUITOTE3a O BAXKHOU POJIM SI3BIKOBOM TOJIE-
PaHTHOCTHU B MOCTPOCHUH HOBBIX MOJICJIEH MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIMU. OCHOBHBIM
BBIBOJIOM HCCJICIOBAHMUS SIBISIETCS TOT (DAKT, YTO SI3BIKOBASI TOJIEPAHTHOCTh — 3TO OCHOB-
Has M HEOTheMJIeMasl YacTh KYJIbTYpPHOMW KOMIIETEHTHOCTH. ABTOP TAaKXKE J€JIa€T BBIBOJ
0 TOM, YTO IPH MOJEIMPOBAHUU MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMU Ba)KHO OMHUPATHCS HA
SI3BIKOBYIO TOJIEPAHTHOCTH C LEJIBIO MPEOJOJIEHUS SI3bIKOBOM arpecCUM B yCIOBUSAX JHA-

Jora KyJnbTyp.
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KuaroueBble ciioBa
MexKyapTypHasi KOMMYHHKAIUSI, MOJICTUPOBAHKE, S3BIKOBAsI TOJIEPAHTHOCTb, JTUHTBH-
CTHUYECKas TOJIEPAHTHOCTh, MEKKYJIBTYPHAsT KOMIIETEHTHOCTb, SI3bIKOBAsI arpeccsi, Bepoaib-

Hasa arp€CCus, JTMHIBUCTUYCCKAsA KOH(bJ'H/IKTOJ'IOFI/ISI.

BBenenue

JIr060#1 KOMMYHUKATUBHBIM aKT WM CUTYallus MEXKYJIBTYPHOTO OOIEHUS XapaKTepH3yeTCs
OTIpeIeIEHHBIMU BHEIITHUMHU CTOPOHAMH U OCOOCHHOCTSIMH. MBI IIpeXk/ie BCero oOpariaeM BHH-
MaHUE Ha JIMHTBUCTUYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTh KOMMYHUKAHTa, HACKOJIbKO OH I'PaMOTEH, KaK OH
UCTIOJB3yeT HAbOp S3BIKOBBIX CPEICTB JUIS JOCTHXKEHUS LIeIHM OOIIeHUsI COOOpa3HO 0OCTaHOBKE
oOmenus. JIMHrBUCTHYECKAs KOMIIETEHTHOCTh, HECOMHEHHO, CIOCOOCTBYET NPEOJOJICHUIO0 HE
TOJIBKO SI3BIKOBOTO, HO M KYJIBTYPHOT'O 0apbepa, BCEIIa UMEIOIIET0 MECTO B CUTYal[UH MEXKYJIb-
TYpHOM KOMMYHHUKAaIlMM B paMKax MexJayHapojaHoro corpyaHuuectsa. Kak cumraer C.I. Tep-
MunacoBa, KyJabTypHBIH Oapbep MpeAcTaBIsIeT COO0H OONBIIYIO OITACHOCTb, YEM SI3BIKOBOM. ABTOD
CUUTACT, YTO KyJbTypHBIEC OIIMOKH MPUHUMAIOTCS OOJIe3HEHHEE U TPY/IHEE, YeM S3BIKOBbIE. 3ada-
CTYIO MBI BHJIUM CHUCXOJUTEJILHOE OTHOIICHHE HOCUTENEH K S3BIKOBBIM OIIMOKAM, CIIEIaHHBIM
MHOCTpPaHLIAMHU, HO KyJbTYPHbIE OIIMOKH IMPOU3BOJAT HETATUBHOE BIIEYATIICHUE U HAHOCST HEIO-
npaBUMbIN Bpen komMmyHukaiuu [Tep-Munacosa, 2000]. be3 TonepaHTHOrO BOCTIpUATHS CUTYa-
LMY, PEATU3YIOIErocs B IOJI0KHUTEIbHOM OTHOIIEHNH KOMMYHHKAHTOB K APYTOMY, IIPEOI0JIEHNE
KyJBTYpHOTO O6apbhepa HeBBIOIHUMO. ToJIepaHTHOE BOCIPUSATHE BEJET K S3BIKOBOW TOJIEPAHTHO-
CTHU, KOTOpasi, B CBOKO OYEPE/Ib, CIYKUT OCHOBOM JIMHIBUCTUYECKOM KOMIIETEHIUH. JIMHTBUCTHYE-
CKasi KOMIIETEHTHOCTb KakK MPaBHJIO CIIOCOOCTBYET AOCTHXKEHUIO ONTUMAIBHOTO pe3yabraTa Iis
MIPEOI0JIeHNs] KOH(MIUKTHBIX CUTYaIlUi, KOTJIa «CTOPOHBI BCAYECKH OTCTAWBAIOT CBOM IO3UIIHUH,
MIBITAsICh 3aCTABUTH OINIOHEHTA MOWTH Ha yCcTynkH. [Ipu 3ToM OHM YacTo MpuOEraroT K J0KHBIM
WA OJJHOCTOPOHHHUM JIOBOJIAaM, He cirymasi IpyT Apyra» [YHT, 2004]. }O.B. lllepOununa cuntaer,
YTO TaKHe CUTyalluy MPOBOLUPYIOT HEAOBOJILCTBO, KOH(IUKT U BepOATbHYIO arpeccuio, mpersT-
CTBYIOLLYIO TIOJYUYEHHIO PE3YJIbTaTa peueBOro B3aUMOJEHCTBUS; OTPULIATEILHO BO3JEHCTBYS Ha
CO3HAHHE YYACTHUKOB OOIICHUS U 3aTpydHssl 0OMeH WHGOpMAIEe OHU CHUKAIOT BO3MOXKHOCTH

HAXOXKJICHUsI peIIeHus U BRIpabOTKH eanHo Moaenu noseaenus [LlepOununa, 2008].

Arpeccml B AKT€ KOMMYHHUKaAIIUN

Arpeccrio MOXKHO ONPEIENIUTh KaK «JT00yio (GopMy IMOBEACHHUS, HAILEICHHYIO Ha OCKOp-
OneHue Wik MpUYMHEHUE Bpeda JpyroMy >KMBOMY CYULIECTBY, HE jKeJarolieMy Mogo0Horo oopa-
meHus» [bapon, Puuapncon, 2001]. Ilpu nosiBieHnu arpeccuu B Jir000i GopMe, B TOM YHCIIE
1 BepOasIbHOM, aKTyaIu3upyeTcsi HEOOXOAUMOCTh €€ MojiaBieHusl. MOKHO BbIIEIUTh HEKOTOPhIE

IIPpUEMBI ITPEOOOJJICHUA SI3BIKOBOM arpecCcumr, Takue€ KakK SMIIaTus, pe(bJ'IeKCI/IH N TOJICPAHTHOCTD.
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TonepaHTHOCTH B CBOEM JIMHTBUCTUYECKOM BBIPAXKEHUU SIBIISIETCS, IO HALLIEMy MHEHUIO, cCaMOM
3¢ (dEeKTHBHON TaKTHUKON yCTpaHEHHs BepOaJIbHOM arpeccui.

BepbanbHas arpeccusi, B CHIIy aKTyaJlbHOCTH IPOOJIEMBI, ceiiuac moBepraeTcsi MHTEHCUBHO-
My M3y4YeHHIO U aHaiu3y. OJTHOM U3 MHTEpEeCHBIX PaldoT Mo 3Toi npobiemaruke sABIseTcs padora
10.B. llepOununoii «BepbanbHas arpeccusi». BepbanbHas arpeccus Kak siBI€HHUE TAK)Ke U3yda-
€TCsl B paMKax HaIpaBJICHUS JIMHTBUCTUYECCKOM IKCTIEPTH3BI; Pe3yIbTaThl H3y4YCHUS TIPUBEICHBI B
paboTax WIeHOB TWIbAUU JUHIBUCTOB-3KcniepToB (IJIDAUC).

BepOanbHas arpeccust npencTabisieT coOOi HE YTO MHOE, KaK «IIPEBBILICHUE MPEIEIOB OTpy-
OnieHusl U ByJbrapu3aluy JUTEPATyPHOTO S3bIKa, MPOSBISAIONIEECsS B MEPEHACHIIIEHHOCTH TEKCTa
HEHOPMAaTHUBHOM JIEKCUKOM M HETraTUBHOM OLIEHKOM JINYHOCTH YEPE3 UCIIOJIb30BAHKE SPIJIBIKOB, UPE3-
MEpPHOH SKCIAaHCHEW WHOSI3BIYHBIX CJIOB M HAPYIICHUEM SI3BIKOBBIX HOPM, CUTYaTUBHO M CTHITHCTH-
YeCcKU He ornpaBnaHHbeix» [Yepnsimena, 2000]. B cBoeit padbote « IMIumMIMTHAS arpeccust B I3bIKE»
B.IO Anpecsn ykasbiBaet: «Iloa «s3b1k0BoM arpeccuein» Mbl Oy/ieM NOHUMATh BCE TUIIbI HEraTHB-
HOTO WJTH KPUTHYECKOTO OTHOIIEHUSI TOBOPSIIIETO K a/Ipecary, BEIPaKCHHBIE MTPU MTOMOIIIH SI3BIKOBBIX
cpenctB» [AnpecsH, 2003]. OcoOsiii uaTepec npencrasisier onpeaencHue 0.B. 1llepoununoii:
«BepOanbHast (peueBasi, CIIOBECHAsI) arpecCusi — 3TO CIIOBECHOE BBIPAKCHHE HETaTUBHBIX UYBCTB,
SMOIIMIA, HAMEPEHUH B HETIPUEMIIEMOH B TaHHOU peueBoit cutyaruu Gopme» [Illepoununa, 2008].

B peanbHOCTH OU€HB CIOKHO IPUYHUCIUTH BHICKA3bIBAHUS B CUTYALUSX peaIbHOr0 OOLICHUS
K arpeCcCUBHBIM, JIaXKe OMUPAsCh Ha onpeeseHre. Ype3BblyaiiHO BayKHBI B 3TOM CIy4ae yCJIOBUS U
KOHTEKCT CUTyalllH, €€ CTIIHCTHYecKas okpacka. [1o muennro T.M. Jlpunse, TEKCT — 3TO «CHUCTe-
Ma 3JIEMEHTOB Pa3HOM CTENEHU CIIO)KHOCTH U KOMIUIEKCHOCTH, (PYyHKIMOHAIBHO O00bEANHEHHBIX
B CTPYKTYpy OOIIIeil KOHIENI1el; TeKCToBasi KOMOMHATOPUKA KaYeCTBEHHO MEHSET Ty MH(popMa-
LIMOHHYIO HAarpy3Ky, KOTOpYyI0 caM 1o ce0e Hec Obl KaxIblil U3 ero aneMeHnTos» [Apunze, 1976].
3ayacTylo OTpULIaTeIbHAs SMOLMOHAIbHAS peaKklus coOeceIHNKa Ha BICKa3bIBAHUE MPOSIBIISAETCS
B pa3Ipa’KeHUM — IJIABHOM CHUTHaJe MpOsBICHUs BepOanbHOM arpeccud. YToObl HUBEIMPOBATH

pasapaKCHUc, KOMMYHUKAHTY Ba>XHO IMPUMCHUTL IPHUHIHAIT SI3EIKOBOM TOJICPAHTHOCTH.

IpuHIUN A3LIKOBON TOJEPAHTHOCTH: NOHATHE U (POPMBI peau3anuu

[To MHEHMIO psifia CELMAIMCTOB, MPSAMOI IEPeBOI TEPMUHA TOJIEPAHTHOCTS (C Jar. tolerantia —
TEpIIEHUE) HE MOIHOCTBIO BEIPAXKAET COACP/KaHUE TOHATHS TOJIEPAHTHOCTH, TaK KaK B PYCCKOM SI3bI-
K€ TEpIIEHUE CPOIHU TEPIMMOCTH, TOTOBHOCTH COUYBCTBEHHO, HO HECKOJIBKO CBBICOKA OTHOCHUTBHCS
K HHOMY MHEHHI0. O/IHaKo, TOJIEPAaHTHOCTh — 3TO HE CHUCXOIUTEIBHOCTD, a JOOPOKENaTeIbHOCTh,
TOTOBHOCTB K YBaKUTEIILHOMY JMAJIOTY M COTPYAHUUECTBY [AnekceeBa, bparuenko, 2003]. B cury-
allMu peajbHOrO OOIIEHUs TOJEPAaHTHOCTh MHIMBH/A TPOSBISETCS B YMEHUU BBICTYIIAaTh MHEHHE
OIIOHEHTOB 0e3 pa3pakeHus1, 00U Ibl, U 6€3 3aHOCUUBOCTH B MPOLIECCE KOMMYHHUKALIHH.

[TpobGnema SA3bIKOBOM TOJIEPAHTHOCTH B HACTOSIIEE BPEeMs B MEPUOA MAcCOBOM MUTpalUu

OYCHb HACyIllHA, NEPCICKTUBHA W NOABEPIracTCd AKTHUBHOMY PACCMOTPCHUIO. 10.B. IOxakoBa

Irina G. Belyakova
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TPAKTYET A3BIKOBYIO TOJIEPAHTHOCTh KAK PE3YJIBTAT COOTHOLICHHS HETaTUBHBIX WM HEUTPAJIbHBIX
MOCBHIJIOB KOMMYHHMKaHTa M OOIIEro MPUHIMIA TOJIEPAHTHOCTU. JTO aKTHUBHAs COLMANIbHAS IO-
3UIMUA U TICUXOJIOTMYECKAsl TOTOBHOCTh K ITO3UTUBHOMY B3aUMOJEHCTBHIO C JIFOAbMHU WU TPYII-
[MaMU MHOW HAIIMOHAJIBHOM, PETUTMO3HOM, COLUAIBHOM CPeIbl, MHBIX B3IVISII0B, MUPOBO33PEHUMH,
CTHJIEH MBILUIEHUS U noBesieHus. « IHbIMU clioBaMM, Ha TNTyOMHHOM YPOBHE BbICKa3bIBaHUS UMeE-
€TCs SI3BIKOBAs arpeccusl aJJpecaHTa WIM IPOCTO HEraTUBHAs OLIEHKA, KOTOPAasi B pE3yJIbTaTe BO3-
NEHCTBUS SI3BIKOBBIX M PEUEIIOBEIEHYECKUX HOPM TPAaHCPOPMHUPYETCS B BbICKa3bIBAaHHUE, COOTBET-
cTBytoLIee 3TUM Hopmam» [FOxkakosa, 2007].

SI3bIKOBasi TOJIEPAHTHOCTh Peaju3yeTcsl B JUHTBUCTUYECKUX (opMax, TO €CTh B fA3BIKE,
SIBJISIICH COBOKYITHOCTBHIO BepOaJbHBIX U HEBEPOAIbHBIX CPEICTB OOIIEHUS MHAMBUIA NPU
B3aUMOJEHUCTBUM C JAPYTUM OTIMYAKOIIMMCS OT HETO MHAMBUIOM WJIHM I'PYNIONH MHIWBUIOB.
SI3bIKOBAst TOJNIEPAHTHOCTH MPEAIOJIaraeT OCBEJAOMIEHHOCTh KOMMYHHKaHTa 00 o0mux cra-
TYCHBIX, KyJIbTYPHBIX, [ICUXOJIOTHYECKUX U PU3UUYECKUX (I10JI, BO3PACT) OCOOCHHOCTAX peLHU-
MHUEeHTa cOOOIEeHHs. SI3bIKOBas TOJIEPAHTHOCTh B BUJI€ MATPUIIbI 3aCTABISIET KOMMYHUKaHTa
CJea0BaTh OOLIENPUHITHIM KOHCTPYKTUBHBIM MOJAEISIM COL[MAIbHOTO B3aUMOJIEUCTBUS B IPO-
ecce KOMMYHUKAIHH.

C nozunuu 1O.B. KOxakoBoil S3bIKOBYIO TOJIEPAHTHOCTh MOXKHO paccMaTrpuBaTh B KayecTBE
«TIPOIYKTa B3aUMOJICHCTBHS HETaTUBHOM WM HEUTpaibHON MHTEHIIUU a/ipecaHTa U OOILEero MpHuH-
LUIIa TOJIEPAHTHOCTH (KOMILIEKCA S3bIKOBBIX U PEUETIOBEICHUECKUX HOPM, TPEOYIOIIEro OTHOLIEHHUS
K ,,4y’KOMY* ,,KaK K paBHO JIOCTOMHOM JMYHOCTU ‘). DTO aKTHUBHAsl COLUAJIbHAS MO3ULIMS U TICUXO-
JIOTUYECKAasi TOTOBHOCThH K ITO3UTUBHOMY B3aMMOJIECHCTBHUIO C JIFOABMH WIX IPyNIIaMu MHOW HAIMO-
HaJIbHOM, PEIMIMO3HOM, COLMAIBHON CPE/Ibl, NHBIX B3IVISI0B, MUPOBO33PEHU, CTUJIEN MBILUICHUS
u noeneHus» [Jlebenena, 2005, 16]. S3bIkoBasi TOJEPAHTHOCTH MPEACTABIAETCS KaK PEYeBOM MH-
CTPYMEHT ISl HUBEJIMPOBaHMs BepOaibHOM arpeccuu. B 3ToM KOHTEKCTe OTpHULIaTENbHOE I He-
TPaJIbHOE HAMEPEHUE SIBJIICTCS CUTHAJIOM IIPUCYTCTBHS I3IKOBOW TOJIEPAHTHOCTH.

B pabote «TonepanTHOCTH MaccoBOro MHGOPMAIIMOHHOTO JUCKypca HAE0JIOTMYECKOW Ha-
npasieHHocTH» 1O.B. KOxakoBa moKa3bpIBa€T CBSI3b MEXKAY SI3bIKOBOM TOJIEPAHTHOCTHIO U BEp-
Oanu3yeMoll HEeraTMBHOM OIIEHKON 00bekTa BbICKa3biBaHMs. [lo HamemMy MHEHUIO, SI3bIKOBas
TOJIEPAHTHOCTh JIOCTMKMMA B JIFOOBIX BBICKA3bIBAaHUSX BHE 3aBUCUMOCTH OT OLIEHKM OOBEKTa
BBICKA3bIBaHMS, TAK KaK A3BIKOBAsl TOJIEPAHTHOCTh — 3TO HEKHIl HA0Op HOPM, KOTOPBIM JOKEH
MIOCTOSIHHO CJIEI0BaTh Ka)K[blii KOMMYHUKAaHT B CBOEH pedyeBON JESATENbHOCTH, 1a0bl N30eXaTh
arpeccuu U He0OXOIMMOCTH YCTPAHSITh €e.

Ba)xHO OTMETHTB, YTO SA3BIKOBAs TOJIEPAHTHOCTD — 3TO AKTHBHAsI HPABCTBEHHAS ITO3ULINSL, IIPU
KOTOPOI MHIUBUJ OCBEJOMJIEH O COLMAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSX IOJydyaTelis coo0-
LIEHUS U MIPOSABIIAET YBAXKEHUE K HUM, ITOICTPANBAasl BCE CPENICTBA PEUEBON IEATEIBHOCTU K 3TUM
3HaHUAM. VTHTepEeCHBIM IPUMEPOM B 3TOM OTHOILIECHHH SBJISIETCS UCIIOJIB30BAHUE B COBPEMEHHOM
AHINIUKACKOM SI3bIKE JIeKceMbl «Afro-American» 711 ONUCAaHUS WM OOpaleHUs] K TEMHOKOXKEMY

aMEpUKaHITy; HEJOIMyCTUMBIM SIBJISIETCS MCIIOJIb30BaHUE CJIOBA «INegro», mo3ToMy, O4€BHUIHO, YTO
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YeJIoBeK, MPUMEHSIIOMNN ¢10BO «Afro-Americany, MposBIsAET S3bIKOBYIO TOJIEPAHTHOCTH 0€3 Ka-
KOM-1100 HEraTUBHOM OLIEHKH aJipecara BbICKA3bIBAaHUS.

HeBepOanbHblil ypOBEHD SI3bIKOBOI TOJIEPAHTHOCTH MPEACTABIIEH ITPaBUJIaMU OTKa3a OT 00U/~
HBIX JUIS TTOJTy4yaTesis cooOUeHuit aeiicTBuil u Apyrux ¢popm HeBepOasibHOTrO oOUIeHus. Tak, uc-
MI0JIb30BAHUE KECTA «XOpOILIo» (MOJHATAs pyKa C COeIUHEHHBIMU B (hopMe OYKBBI «0» yKa3a-
TEJIbHBIM M OOJIBLIMM MajibllaMu), 0003HAYAOIIEro B 3aaJHbIX KYJIbTypax YIOBIETBOPEHHOCTH
aZipecaHTa cooOUIeHMsI, HAPUMED, CIEAYET UCKIIOUUTh MPU OOILEHUU C MPEACTaBUTEISIMU Ipe-
YECKOTI0 U TYPELKOr0 3THOCOB, Il KOTOPBIX OH COAEPKUT OCKOPOUTENbHBIN moaTeKcT [Innocent
gestures..., Www]|.

Crnenyer OTMETHUTD, YTO (DEHOMEH SI3BIKOBOM TOJIEPAHTHOCTHU COIIOCTABUM 10 MHOTHM acIeK-
TaM ¢ (PEHOMEHOM «MEXKYIbTYPHON KOMIIETEHTHOCTHY, MIPEATNOJIaratoliuM ClIOCOOHOCTh 3 dek-
TUBHOTO OOILEHUS C MPEICTAaBUTEISIMU JIPYTHX KyJIbTyp. MEXKyIbTypHas KOMIETEHTHOCTh CO-
JIEP’KUT YeThlpe 0a30BbIX KOMIIOHEHTA!

1) camoco3nanue. OHO mpeanonaraeT NPOrHO3UPOBAHNE UHIUBUIOM COOCTBEHHON peakuu
Ha JeUCTBUA npencraBuTene qpyrux Kyaeryp. I1. [lenepcen TpakTyeT camMmOCO3HaHME KaK «II0-
HUMAaHHE UHJIMBHUJIOM CBOMX COOCTBEHHBIX IIPEIIOIOKEHHM, ICHHOCTEH 1 TIpenpaccyakoBy [Ped-
ersen, 2004, www];

2) orHoweHue. CyTh 3TOr0 KOMIIOHEHTA 3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO MHJIMBUJL OCO3HAET COO-
CTBEHHbIE KYJIbTYpHBIE IPUHIIMUIIBI U MIPEIPACCYAKH, OCHOBAaHHBIE Ha KYJIbTYPHBIX pa3iHuusiX, U
aHAJIM3UPYET CBOE CAMOCO3HAHUE Ha MPEAMET MEXKKYIbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH;

3) 3HaHue. B peanbHOCTH HalM LIEHHOCTH U MPEACTaBICHUS O PABEHCTBE KYJBTYp HE KOp-
peNUpYIOTCS C HAIIUMU MOJENSIMH mnoBefeHus. ColMOIOrHYecKUe UCCIel0BaHus TOKa3bIBAIOT,
YTO MHOTME MHJMBHUJBI HE 3aMeYaroT 3TUX pacxoxxaeHui. Kananckuii neuxonor Ilarpunus u-
BaliH MoKa3aja IIyTeM TEeCTa, YTO PECIOHIEHThI C HU3KUMU MOKa3aTeIsiMU KyJIbTYPHBIX Ipeipac-
CY/IKOB TEM HE MEHEE 4acTo JIOMYCKAIOT OMHUOKU B KPOCC-KYJIBTYPHOM JHAJIOre, YTO TOBOPUT O
MPUCYTCTBUHU Y HUX KYJIBTYPHBIX MPEIPACCYAKOB. DTO, 10 MHEHUIO YUYEHOU, MPOUCXOIUT U3-3a
OTCYTCTBHSI y 3THX PECIIOH/IEHTOB MPEACTaBICHUNH 00 0COOEHHOCTAX KPOCC-KYJIBTYPHOTO 0011Ie-
Husi. COOTBETCTBEHHO, Mbl HE TOBOPUM O JI0CTaTOYHOCTH MO3UTUBHOTO OTHOILIEHHUS K IPOTUBOIIO-
JI0KHOMY YYaCTHHUKY JIMajiora, CyTh 3aKJII0U€HA B TOM, UTO YCIIEUTHOCTh OOIIEHUS TPpeOyeT 3HaHus
KyJBTYPHOH CIeIM(PHUKU YHACTHUKOB MEXKYJIbTypHOro obuienus [Devine, 1989, wwwl];

4) ymenue. Hanmuue u ycOBepIIEHCTBOBaHHE YMEHHUH M HABBIKOB peaju3aluu Kpocc-
KYJBTYPHOTO OOILIEHUS! — 3TO Ba)KHBI KOMIIOHEHT MEXKYJIBTYpPHON KoMIeTeHTHOCTH. Korna mbl
TOBOPUM 00 YMEHHSIX M HaBbIKaX OOLIEHMs, Mbl UMEEM B BUy Kak BepOajibHbIe, TaK U HEBEpOab-
HbI€ CTOPOHBI KOMMYHHKAIIMH CO CBOEH CHEIUPUKOM.

OtmeTrum, 4To OO0JIBIIAS YACTh MEXKKYJIBTYPHBIX CTOJIKHOBEHUH 3apOK/Ial0TCSl HAMHOI'O PAaHbIIIE
TOT'O MOMEHTA, KOIJIa YYaCTHUKHU 3THX KOH(IMKTOB BAPYT MPHUXOAAT K MOHUMAHMIO, YTO MX IOBE-
JIEHYECKUE CTEPEOTHIIBI BO MHOT'OM MJTM a0COJIIOTHO Pa3HbIe, TO €CTh OHM HAYMHAIOT OIIYIIATh CBOIO

MIPUHAUIEKHOCTD K IPYTUM KyJIbTypaM. BO3HHMKarOT HapyIllIeHNsl B3aUMOIIOHUMAHMS B Pa3IUYHbIX
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KOJUIEKTHBAX WJIH COLIMyMax, IMOJHOCTBIO PACCTPAaNBAETCS CUCTEMA MEXKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKA-
LU, YTO BJI€YET 3a COOOM HE TONBKO MEXIIMYHOCTHBIE PA3HOIVIACHS], HO U pa30alaHCUPOBAHUE BCEH
CHCTEMBI YIPaBJICHUS JaHHON OOIIHOCTBIO COTPYAHUKOB, YUYEHUKOB, YYACTHUKOB MPOYMX IPYII U
KOJUIeKTUBOB. HauBHO monarare, 4To peuieHrne 3TUX npodsieM He nMoTpedyeT crenualbHbIX 3HAaHUN
1 HaBBIKOB, OITACHO MPEYMEHBIIATh BCIO CEPbE3HOCTh TAKUX MEKKYJIBTYPHBIX CTOJIKHOBEHUH, I'PO-

3s1mux 0e3 JJOTHKHOTO BHUMAHUS U YCTPAHSHHSI IEPEPACTH B XPOHUIECKYIO GopMmy.

Me:KKyJIbTYpHAsi KOMMYHUKAIUSI B POCTPAHCTBE

COBPEeMEHHOro MHGOPMALMOHHOIO 001IeCTBA

HeocnopumsiM siBiisieTcs TOT (aKT, YTO MOI00HO TOMY, KaK CTPOUTEIHCTBO HAYMHAETCS C IIPO-
KJIQJIK1 KOMMYHUKAallUi, TaKk U B COLMAIbHON cepe KaKAblii BUJI NIEATENbHOCTH, TPeOyromuii
3¢ (}EeKTUBHOTO yNpaBIeHHs, HEMBICIUM U 00pedeH Ha ImpoBaj 0e3 MOCTPOCHUS KOMMYHHKAIIHM,
B TOM YHCJI€ U MEXKYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKALIUNA, €CIIM MBI TOBOPUM O IT100aJIbHOM MPOCTPAHCTBE
COBPEMEHHOT0 MH()OPMALIMOHHOTO 00IIeCTBA. JTO CIEAYET YUUTHIBATh B MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX
00beTMHEHUX, KOJUIEKTUBAX, TPYIINaXx, IAe IpooaeMbl 3PPEKTUBHBIX KPOCC-KYIBTYPHBIX KOMMY-
HUKAIM1 BBIXOJAT HA NIEPEIHUMN IIJIaH.

HenpaBuibHO 1 0AHOOOKO BOCHPHUHMMATH NMPUYHMHY PA3HOIIACUN B MEXKKYJIBTYPHBIX KOM-
MYHHKAIUSAX MKy KOMMYHUKaHTaMH, BBIMOJHSAIOMIUMU Ty WM UHYIO JESTEIbHOCTh B paMKax
€IMHOTO KOJUIEKTHBA WJIK COOOLIECTBA KAK MCKIIIOUUTEIBHO B HAJMUYUU PA3HBIX S3BIKOB. SI3BIKO-
BbIE pa3inyusi, 0€3yCIOBHO, BEAYT K HEMOHMMAHHUIO MOJIHOMY MJIM YaCTUYHOMY, HO HE OTpakaroT
BCETO CHEKTPa UMEIOLIUXCS TPUYHUH.

Cpenu Hambosee 3HAYMMBIX NMPUYMH HAPYLICHHUS MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKALUH U BO3-
HUKHOBEHUSI HETIOHUMAaHHUM U MEXKYJIbTYPHBIX CTOJIKHOBEHHH CJIETyeT OTMETHTh MPEXKIE BCETO
pa3HHUIly B BOCHPUATHUN OKPY’KAIOLIET0 MUpPA MPEACTABUTENIAMU PA3JIUYHBIX KYJIbTYp. ITO yCTO-
SBILIMECS U 3a4acTyl0 OJHOMEPHbIE MOJEIHM U Oa3upyroUIecss Ha UX OCHOBE 3THOLCHTPUYHbBIE
11a0JI0HBI OLICHKHU MOBEICHHS IIPEICTABUTEINEH IPYTUX KYJIBTYP, TAK Ha3bIBAEMBIE CTEPEOTHIIBL, U,
KOHEYHO K€, J1I00ast CUTyalus oOIIeHUs JOMYyCKAaeT CMbICIIOBbIE U (PM3UYECKHUE MOTPEIIHOCTH U3-
3a SI3bIKOBBIX (BepOajbHBIX) MCKAXKEHU, apa-BepOaIbHbIX HETOYHOCTEN (3MOIMOHAIbHAS KOH-
HOTAllMs) U HEBEpOaIbHBIX MMOTPEIIHOCTEN (B YACTHOCTH, SI3bIKA TEJIA).

KynbTypHasi KOMIIETEHTHOCTD BBIIILIA HA MEPBbIH I1aH NPH 00yYeHUH CIIEMAIUCTOB B cepe 00-
pa3oBaHus, KyJIbTYpbl, Ou3Heca, 37paBooXpaHeHus. B ycrnoBusax miobanu3anuy U MUTpalyy, YBEIU-
YEHUH KOJIMYECTBA CTPAH C MHOTOHAIIMOHAILHBIM COCTaBOM HACEJIEHUS! KyJIbTypHAas KOMIIETEHTHOCTh
CTaHOBUTCS HYKHOM B JI000I 00/1aCTH JKU3HENESTEIbHOCTH, [JI€ IPUOPUTETHO U BAXKHO OOIIECHUE.
WHTepecHO OTMETUTH, YTO KyJBTYpHas KOMIIETEHTHOCTb OOJIbIIE HE CUMTAETCS XapaKTEPUCTHKON
TOJIBKO JIMYHOCTH, HO U BBICTYTAET KaK XapaKTepUCTHKa opranu3anyu. KopnoparuBHas KyJsTypHas
KOMIIETEHTHOCTb KPYIHBIX MEXKTYHAPOAHBIX KOPIIOpALUil UMITIEMEHTUPYETCS C IOMOLIBIO Pa3IHy-

HBIX MOJIEJIEH, HAIIPUMED, MOCPEICTBOM MOJIENN «IIOCTPOCHUSI TPETHEN KYJIBTYPbD», MPEITIOKEHHON
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K. Maro6oii [Matoba, 2011, 34]. ABrop BbIcTpauBaeT 0a30BYIO CXEMY, IO KOTOPOW COTPYTHUKH KOM-
MAHWU ¢ MHOTOHAIIOHAJIbHBIM COCTaBOM JIOJKHBI BBICTPAUBATh AJITOPUTM I(PPEKTUBHOTO U HEKOH-
¢muxTHOTO B3anMozelcTus. K. Maroba npeyiaraer BEICTPOUTH 3Ty CXEMY Ha YEThIPEX MPUHIUIAX,
Cpelu KOTOPbIX Ha3bIBaeTCs a) €AMHCTBO B MHOTOOOpAa3uH, YTO B HAllleM NOHMMAaHHU HE YTO MHOE,
KaK y4eT pa3iIMyiidl B KyJIbTypaX Y4aCTHUKOB, 0) MHTErpauusi, KoTopas MpearnoyiaraeT npouecc oob-
€IMHEHMSI WM €IMHEHHS YYaCTHUKOB Ha 0a3e BBICTPOECHHBIX CO00IIa OOIEKYIBTYPHBIX U TIOBEICHYE-
CKHUX MpaBWI, B) KOTHUTUBHOE Pa3HOOOpa3ye, 3aK/II0YalOIIeecs] B TOM, YTO YYaCTHUKHU OObEAUHEHHUS
JOJDKHBI CTPEMUTBCS Y3HATh PaziInyMs JpPYT JIpyra U, HaKOHell, I') KOMMYHHUKaTHBHOE pa3HooOpasue,
KOTOpOE, 10 HalleMy yOeX/IeHHIO, YK€ HE UTO MHOE, KaK pe3yJIbTaT S3bIKOBOM ToJlepaHTHOCTH. MHbI-
MU CJIOBAMH, OYEBUJIHO, YTO KaXK/IbIM U3 3TUX YEThIPEX MPUHIUIIOB B TOW WM MHON Mepe OCHOBAH Ha
ITHOKYJIETYPHOU TOJIEPAHTHOCTH, @ ITOCIIEHUIN PEATU3YETCSI 32 CUET S3bIKOBOM TOJIEPAHTHOCTH.

Hccnenys BbILIEYIOMSHYTYIO CXEMY, Mbl HE MOIJIM HE 3aMETHUTh MEPEIIETEHHE COLMOKYJIb-
TYPHOMH U SI3BIKOBOM TOJIEPAaHTHOCTU. MBI BUJIUM, UTO S3bIKOBAsl TOJIEPAHTHOCTB — 3TO PE3YJIbTAT,
K KOTOPOMY HaJi0 CTPEMUTHCS, U OAHOBPEMEHHO — 3TO HHCTPYMEHT KYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTHU
WM HEOOXOJUMBIN 3MIeMEHT Il BeeHUs () ()EKTUBHOTO OOIIEHHUS C MPEACTaBUTEISAMH JIPYTHX
KyJBTYp JUIsl peaju3aluy Leseld JaHHOro oOLIeHUs. SI3bIKoBas TOJEPAHTHOCTh — 3TO peanbHOE
BOIUIOIICHNE TO3UTUBHOIO OTHOIIEHUS K KYJIBTYPHBIM Pa3IUuUsIM U 3HAHUIO KOMMYHUKATUBHBIX
MoJIeNiel U KapTUH MUpA MPeICTaBUTENEeH JPYTUX KYIBTYP.

PaccmarpuBasi S3bIKOBYIO TOJIEPAHTHOCTh KaK ()EHOMEH, CXOXKUN C KYJIbTYpPHOM KOMIIETEHT-
HOCTBIO, HEOOXOIUMO DAa3IUyaTh MOHATUS «S3BIKOBas TOJEPAHTHOCTH» M «BepOanbHasl Toje-
paHTHOCTbY». «BepOanbHbIi KOMIIOHEHT TOJEPaHTHOCTW», mpencTaBieHHbl E.B. Anekceesoii
u C.JI. BpatyeHko, CBOAMTCS TOJIBKO K «3HAHMEBOW COCTABISIONICH» [AJekceeBoit, bparuenko,
2003]. D10 BCEro JUIIH MOBEPXHOCTHOE U3MEPEHHUE TOJIEPAHTHOCTH, TTOKA3hIBAIOIIEE O3HAKOMIIC-
HUE YeJIOBeKa C UAESIMHU TOJIEPAHTHOCTH U CIIOCOOHOCTH C(POPMYIMPOBATH CBOU MBICIIH 110 3TOMY
Bonpocy. C.JI. Bpatuenko, kacasch TOJIEPaHTHOCTH y MpenojaBareseil, KpUTUYECKH KOMMEHTH-
pyeT BepOaIbHbIi KOMIIOHEHT TOJIEPAHTHOCTH, TOBOPSI O HEM KakK O IUIO/IE€ YCUIINH, 4TOObI «HaTa-
CKaTbh» Ie/larora Ha TOJIEPaHTHOCTb, HAYYUTh €r0 MPOU3HOCUTH «IIPABUIIbHBIE CIIOBAY.

B cBoeii padote «TonepanTHOCTh — HEOOXOIUMOCTD, TTPOAUKTOBaHHAsI BpeMenem» O.B. Py6-
1[0Ba TPaKTyeT BepOaJIbHYIO TOJIEPAHTHOCTh KaK «SI3bIK OOILIEHUS, KOTOPBIM IMpenrnoaaraeT uc-
MI0JIb30BaHUE ONPEEIIEHHOTO JIEKCUKOHA (OTCYTCTBHE YHU3HUTEIbHBIX, OCKOPOUTEIbHBIX, U3/e-
BaTEJIbCKUX M OYEPHUTENBHBIX CJIOB) U BBICKa3bIBAaHHE MO3UTUBHBIX CYXKJIECHUHN (B3BELICHHBIX,
HEMNpPEeB3ThIX, TOKa3aTeNbHbIX, KOHCTPYKTUBHBIX, NCKIIIOYAIOIINX 3JIEMEHTHI CTEPEOTUIIU3HPO-
BaHUs, IPOBOKAIIMOHHOCTH, BpaxkieoHocTh)» [PyOrosa, 2009].

1o HamIeMy MHEHUIO, SI3bIKOBAs TOJIEPAHTHOCTH MPEICTaBIsAET co00il Oosee ol1iee BIEHUE C
yepTaMu BepOasIbHOM U OBEIeHYECKON TOJIEPAHTHOCTH, TaK KaK S3bIKOBAsi TOJIEPAHTHOCTh HEBO3-
MO’kKHa 0€3 HalIu4yusi HeBepOaJIbHBIX CPECTB €€ peaan3alui, HOpM KOMMYHUKALIUU «HaJABepOaib-
HOT0» CBOMCTBA. ITO MOTYT OBITh, K IPUMEPY, MOJICTH COIMAIM3AIIMN, YMOIIMOHAIEHON OKPACKH

nepeaaBaeMbIX COOOIIEHUH.
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OauHAKOBO Ba)XHO Pa3iinyaTh S3BIKOBYIO TOJEPAHTHOCTh KAK COCTABIISIIONIYIO KYJIBTYPHOU
KOMITETEHIIMN W JIMHIBUCTUYECKYIO TOJIEPAHTHOCTh. JIMHIBUCTHYECKAs] KOMIIETEHTHOCTh — 3TO
npo¢eCCUOHATFHOE KauyeCTBO JIMHTBUCTA ¢ TEPIUMBIM OTHOIIEHHWEM K OIMOKaM U TPaKTOBKH
HX KaK BapUaTUBHOCTH B A3bIKe. TOJIEPAHTHOCTH MPHU 3TOM CUUTAETCA KAK aJlbTEPHATHBA «CHIIO-
BOMY» PEIICHUIO KOH(IIMKTA, BOSHUKAIOIIEMY Ha OOIIES3BIKOBOM YPOBHE, IJIe¢ YCTAHOBJICHHBIC
JIMHTBUCTUYECKUE HOPMBI CYILIECTBYIOT KaK €MHCTBEHHO MpaBwibHble. HOpMupoBaHue s3bika 1
paccMOTpeHHe OMMOOK KaK €ro BapHaTHBHBIX M3MEHEHHH MOXKET pacCMaTpUBATHCSA KaK HeKas
TOJIEPAHTHOCTB B HAYKE O SA3BIKE.

[ToHsITHE TMHTBUCTUYECKOW TOJEPAHTHOCTH KAaK TEPHUMOCTH K BapUAaTUBHBIM HW3MEHEHH-
SIM sI3bIKa CXOke ¢ mpearaeMbiM H.b. JleGeneBoii mOHATHEM «METasI3bIKOBAsI TOJIEPAHTHOCTHY.
B TtpakroBke JlebeneBoil mpucyTCTByeT NPOTUBOIIOCTABICHUE SI3bIKOBOM TOJIEPAHTHOCTU Kak TO-
JIEPAHTHOTO MOBEJICHUS TOBOPAIIMX U METASI3bIKOBOM TOJEPAHTHOCTH KaK «TEPIHUMOrO OTHOIIE-
HUS JIIOIe 1 00IIecTBa K PEYEBBIM CPEACTBAM M PEYCBOMY TOBEICHHUIO Pa3HBIX BUIOB, OIEHKA
,,CO CTOPOHBI” 1 ,,CBEPXY ’: HOCUTEJIH SI3bIKa OIICHUBAIOT (DAKTHI s3bIKA, HE Oy/Iy4dH HEMOCPEICTBEH-
HBIMM YYacTHUKaMH pedeBoro akta» [Jlebenesa, 2005, 278]. [lo HameMy MHEHUIO, SI3bIKOBas TO-
JIEPAHTHOCTh — ATO Ba)KHAs W HEOThEMJIEMas YacTh KyJIbTYPHOW KOMMIETeHTHOCTH. COBpEeMEH-
Hasi MEKKYJIBTypHasi KOMMyHHUKalUs TpeOyeT OT HAC CJIEIOBAHUS HOPMAaM «TPEThEU KYIBTYPhI»
MIPU YBAKCHUH YYACTHUKOB PEUYEBOTO aKTa K KYIBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM APYT PYyTra, B3aUMHBIX
YCTYNKaxX MPU PA3pEIICHUH SI3bIKOBBIX KOH(IWKTOB W MPUHATHU TPHUHIIMIIOB KOTHUTHBHOTO
KOMMYHHKAaTUBHOTO MHOTOOOpAa3us.

B nmanHbIil MOMEHT Ba’KHO COBEPLIEHCTBOBATh MOHATUMHBIN anmapar HaAyKd O TOJEPAHTHOCTH
B s3BIKE U KyJbType. s Hac o4eBUIHO, YTO HYXKHO Oosiee 4eTKo AuddepeHnpoBaTh MOHATHS
«SI3BIKOBAs TOJIEPAHTHOCTHY, «BepOaIbHas TOJIEPAHTHOCTDY, «<JIMHTBUCTUYECKAS TOJIEPAHTHOCTHY,
«METas3bIKOBAsI TOJICPAHTHOCTHY, YEM OHHM OIMMCAHBI B HACTOSIIEE BpeMsl. DTO MPUBENET K YHH-
(bukarmm s3pIKa JIMHTBUCTUUECKON KOH(IMKTOIOTUN U TIOHUMAaHHIO (DEHOMEHA TOJIEPAHTHOCTH B

MEXKYJIBETYPHOM M MEXJIMYHOCTHOM OOIIICHUH B YCIOBUSX JUATIOTa KyJIBTYD.

3akioueHue

B 3akiroueHure 0OTMETHM, YTO B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX INI00AIN3allUK TPU TOHUMAHUH BaX-
HOCTU 3(PPEKTUBHON MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIUM U3y4YE€HHUE MPOOJEM SI3BIKOBOI TONEPAHT-
HOCTH YPEe3BbIYaiHO BaXKHO M aKTyaJbHO, OHH CIIOCOOCTBYIOT C()OPMUPOBAHMIO M YCOBEpILECH-
CTBOBAaHHMIO METOAMKH OOpHOBI ¢ BepOalbHON arpeccueil B pamkax aOCOIIOTHO HOBBIX MOJeen
MEXKYJIBTYpPHOW KOMMYHHKalMU. B OCHOBe TakuxX Mojenel TOHKHBI JIexaTh a0CONIOTHO HOBBIE
NIPUHIUIBI TaKHEe, KaK B3aMMOIOHUMAHKE Yepe3 aJeKBaTHOE BOCIPHUATHE APYTHX KYJIbTyp, B3a-
MMONPOHUKHOBEHHE, ACCUMUIISLUSA C OJHOBPEMEHHBIM COXPAaHEHUEM HAIMOHAJIBHOW MIEHTHY-
HOCTH, NPEOJOJICHUE CTEPEOTUIIOB. SBISISICH BBIpAXKEHUEM KYJBTYPbl HApoOJa, €ro AyLIOH, BHY-

TpeHHeﬁ CHHOﬁ, SA3BIK, I/ICHOHL3yeMBII>'I C IO3UIUN SI3BIKOBOM TOJICPAHTHOCTH, IIPU3BaH PCLINUTH
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poOJIeMbl SI3bIKOBOM arpeccuu, U, Ha00OpOT, B CIy4yae OTCYTCTBHSI SI3bIKOBOM TOJIEPAHTHOCTH,
npuBeneT K KOHQIUKTaM. ['paMoTHast U MyJpasi coldajbHasi, A3bIKOBasi U KYJIbTypHas MMOJIUTUKA
rocyaapcTBa OyzieT crnocoOCTBOBaTh BHICTPAUBAHUIO U peau3allii HOBBIX A(PPEKTUBHBIX MOJe-

7€l MEeXKKYJIbTYPHOI KOMMYHHUKAILIUK B COBPEMEHHOM IT100aIbHOM MPOCTPAHCTBE.
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Abstract

The subject of the research is possibility to build new models of inter-cultural commu-
nication. The object of the research is the notion of language tolerance within the cultural
competence of the individual. Applying retrospective and comparative analysis to research of
Russian and foreign scholars, the author considers differences between the notions "language
tolerance" and "verbal tolerance". Upon synthesizing the data the author studies the treatments
of the notions of language and verbal tolerance contrary to language and verbal aggression.
The hypothesis about important role of language competence in formation of new models of
inter-cultural communication is put forward. The main conclusion of the research is the fact
that language tolerance is the main and inherent part of inter-cultural competence. The author
also concludes that while modeling inter-cultural communication it is important to rely on
language tolerance to overcome language aggression in the dialogue of cultures. The novelty
of the research is in approach to show the notions of linguistic conflictology for their standard-

ization from the point of view of modeling of inter-cultural communication.
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